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La Arizona State University (ASU) din Phoenix Arizona, programul de l imba 
română este condus de Professor I leana Alexandra Orl ich, la bază profesoară de 
l imba engleză. Entuziasmul cu care doamna Orlich încearcă să impună în S .U .A. 
cultura şi l imba româna este remarcabi l .  La ASU găseşti o Românie idi l ică, în 
miniatură ,  surprinsă parcă în flacăra de magneziu a aparatulu i  de fotografiat, 
însoţită de vocile târzii ale cântăreţi lor de romanţe interbel ice sau de copertele 
tari ale romanelor Hortensiei Papadat-Bengescu şi Carnii Petrescu traduse în 
l imba engleză, completate de inserturile postmoderne de imagini de teatru clujean ,  
fotografii ,  afişe cu Memo, Travestiuri, Angajare de clovn sau Istoria comunis­
mului povestită bolnavilor mintal. O structură de detal i i  alese cu grijă fac, 
astfel ,  în America o Românie intactă deloc caricaturală şi sălbatică, o Românie 
de o frumuseţe polifonică, misterioasă . La fiecare descindere la ASU a teatrulu i  
românesc reprezentat de spectacolele mele, rămânem ulu iti de entuziasmul cu 
care suntem aşteptaţi de profesori , de studenţi , de notabi lităţi, de prieteni d in 
conducerea universităti i ,  de americani  necunoscuti care se arată interesati de 
cultura noastră, de România recuperată acum d intr-o Europă răsăriteană anodină 
şi anonimă, dar mai cu seamă imprecisă şi obscură. Ceea ce rămâne absolut 
extraordinar este fascinaţia pe care teatrul o exercită asupra americani lor, modul 
în care spectacolu l ,  indiferent de factura lu i :  spectacolul nostalgic, fantastic 
(Memo, Travestiun) sau spectacolul politic de un comic gregar, i lariant şi de o 
i ronie ucigătoare ( Istoria comunismului . . . după Matei Vişniec), rămâne obiectul 
adoraţiei şi al entuziasmulu i  publicu lu i  care e fericit, aplaudă, ovaţionează, 
propune dialoguri sau ateliere teatrale în care vor să cunoască schemele peda­
gogice folosite de şcoala românească de teatru etc. Oare programul de teatru 
să fi crescut interesul  tinerilor americani pentru România? Oare entuziasmul 
doamnei Orlich de a promova programul românesc? Cred că şi una şi alta şi mai 
cred că e nevoie de multă abi l itate şi imaginaţie charismatică să poţi întreţine 
interesul pentru România într-o universitate americană de prestigiu .  Succesul 
programului românesc nu e defel o şaradă, dimpotrivă, e o real itate incontestabilă, 
cu cifre şi statistici , real itate pe care profesoara I leana Alexandra Orlich o amin­
teşte cu precizie şi gravitate scrupu loasă. An de an,  vin în România cu burse de 
studi i  sau în "Summer Program" al ASU şi Universitatea "Babeş-Bolyai" din 
Cluj-Napoca, tot mai mulţi tineri americani ,  mai mulţi decât cei prezenţi în pro­
grame notabile în Spania sau Ital ia sau în alte colţuri ale lumi i .  Sunt convinsă că 
o anume mecanică cerească a norocu lui şi imperioasa necesitate utopică ,  poate, 
ne-a dus şi anul acesta la ASU prin graţia şi ajutorul unui grant ICR, prin graţia 
şi ajutorul unei instituţii româneşti care îşi vrea promovată cultura şi l imba în 
diferite spaţii ale lumi i .  Institutul Cultural Român (ICR) prin directorul său ,  
Horia Roman Patapievici , îşi ia  acum revanşa unu i  timp trecut ş i  sumbru , tăcut 



şi singur pentru cultura românească şi propune, într-o stare de deplină ingenui­
tate, programe şi prezenţe blasfematorii pentru un i i ,  curajoase şi oportune pentru 
alţi i ,  dar benefice pentru cultura românească în străinătate. Câte instituţii din 
România viitoare vor coabita la triumful unor proiecte care lucrează pentru pro­
movarea culturii noastre peste hotare? Câte notabi l ităţi vor recunoaşte în doamna 
Orlich o curajoasă dar lucidă promotoare a României în America? Sperăm că, 
după ingratu l obicei "mioritic", tot ceea ce e notabil nu va căpăta o rădăcină 
dubioasă şi o senzaţie axiomatică, ascunsă , anexată politic. Sperăm că vom 
putea să ne investim într-o viziune veselă şi idi l ică a viitoru lu i  culturii româneşti 
şi a culturii teatrale în speţă, care nu va să fie o utopică ipoteză . 
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Nu a intrat încă în obişnuinţă prezenţa teatrelor româneşti în America, aşa că 
?tunci când unul dintre ele ajunge "în ţara tuturor posibil ităţilor" este un eveniment. 
In perioada 29 octombrie-5 noiembrie 2008, Teatrul de animaţie "Ţăndărică" a 
reprezentat România în cadrul lui KIDS EURO FESTIVAL de la Washington. Această 
prima ediţie a fost organizată de Fundaţia Culturală Franca-Americană în colaborare 
cu o multitudine de instituţii din S.U.A. care au dorit să ofere gratuit copiilor şi părin­
ţilor o sărbătoare a artei şi culturii europene. Cele 27 de ţări membre ale Uniuni i 
Europene s-au unit într-un festival unic care a avut ca mesaj principal prietenia şi 
imaginaţia, oferind totodată un regal de teatru , muzică, păpuşărie, circ, magie, poveşti 
spuse de scriitori cunoscuţi în peste o sută de reprezentaţi i .  Fiecare artist a adus 
specificul naţional, tradiţia ţării sale pentru ca publicul american să fie famil iarizat cu 
viaţa culturală_ bog�tă şi _creativitatea bătrân ei Europe. 

Teatru l ŢANDARICA a prezentat în l imba engleză (traducerea a fost asigurată 
de Adrian Solomon) spectacolul Capra cu trei iezi, povestea nemuritorului Ion 
Creangă, pusă într-o cheie tradiţională de Gabriel Apostol şi dramatizată pentru 
teatrul de păpuşi de Cristian Pepino. Deplasarea în America a unui teatru reprezintă 
o aventură în sine. Lăsând la o parte formalităţile, corespondenţa asiduă cu partea 
organizatoare, bătălia cu birocraţia românească, nervi i ,  stresul acumulat de faptul 
că mereu mai l ipsea ceva, trebuie recunoscut că toate astea dispar ca prin farmec 
atunci când vezi chipurile fericite ale unor copii care nu ştiu ce înseamnă să treci 
Oceanul. Ministerul Culturii şi Cultelor, care şi-a asumat cheltuielile de deplasare ale 
spectacolului, a depus eforturi ca trupa să ajungă la timp. 

Un drum până în S.U.A. nu este floare la ureche. După ce ai viza şi bi letele de 
avion (asigurate de Fundaţia Culturală Franca-Americană, reprezentată de Marie 
Helene Renaud Zavala) constaţi că trebuie să mai scoţi nişte bani pentru transportul 
decorului .  Nu foarte mulţi, dar nici de neluat în seamă şi care au venit cu puţin înainte 
de plecare. O firmă transportoare foarte grijul ie, care a făcut ca totul să pară floare 
la ureche, a venit, a luat decorul ,  1-a dus la vamă şi ne-a asigurat că va ajunge 
înaintea noastră. Un drum de multe ore, presărat cu ceaţa care ne-a împiedicat să 
aterizăm "din prima" la Paris, drept pentru care am făcut slalom şi maraton pe cori­
doarele interminabile ale aeroportului parizian şi am prins cursa de Washington în 
clipa în care avionul ar fi trebuit să fie deja în aer. Nu-i nimic! ne-am zis, poate asta 
a fost tot. Dar greşeam! Am fost aşteptaţi la aeroport de l l inca I l ie, ataşat cultural al 


